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C A P Í T U L O 1
Descripción general

• Características, en la página 1
• Contenido del paquete, en la página 3
• Ubicación de los números de serie, en la página 3
• Componentes del acoplamiento del módulo, en la página 3
• LED del acoplamiento del módulo, en la página 4
• Fuente de alimentación, en la página 4
• Especificaciones de hardware, en la página 5
• Números de ID de producto, en la página 5

Características
El acoplamiento del módulo de garantía de conectividad del proveedor de Cisco (anteriormente conocido
como acoplamiento del módulo Skylight) es una forma rápida y sin clientes de preparar previamente el SFP
del sensor de garantía de conectividad del proveedor de Cisco (anteriormente sensor Skylight: computación
SFP) y los módulos del sensor de garantía de conectividad del proveedor de Cisco (anteriormente sensor
Skylight: módulo). Ciertas topologías de red y flujos de trabajo operativos pueden favorecer la configuración
previa de los módulos, como el SFP del sensor y los módulos del sensor para facilitar la detección y control
por parte de la plataforma de rendimiento de garantía de conectividad del proveedor de Cisco (anteriormente
Accedian Skylight). El acoplamiento del módulo es una herramienta de configuración con alimentación USB
que se conecta a los módulos a través de su puerto RJ45 o puerto SFP. Tras la conexión, el acoplamiento del
módulo utiliza una autenticación segura para garantizar que solo los acoplamientos de los módulos originales
puedan comunicarse con el módulo. Una vez que se han intercambiado las claves de seguridad necesarias, se
puede actualizar la configuración del módulo y el firmware.
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Figura 1: Acoplamiento del módulo de garantía de conectividad del proveedor de Cisco

La siguiente tabla enumera las características del acoplamiento del módulo.

Tabla 1: Características del acoplamiento del módulo de garantía de conectividad del proveedor de Cisco

DescripciónCaracterística

Un conector RJ-45 para los módulos del sensor
(mediante un cable Ethernet)

Puerto RJ45

Una conexión SFP para el SFP del sensorPuerto SFP

Un conector USB para el ordenador host (mediante
un cable USB)

Puerto USB 2.0

La siguiente tabla enumera las características de cumplimiento de normativas y estándares del acoplamiento
del módulo.

Tabla 2: Cumplimiento de normativas y estándares (modelo: AMD)

DescripciónCaracterística

IEC 60950-1, IEC 62368-1, EN 62368-1, CSA/UL
62368-1, AS/NZS 62368.1, J62368-1, DS/EN
62368-1, CEI EN 62368-1

Seguridad

CISPR 32, EN 55032, FCC (47 CFR 15, subparte B),
ICES-003, AS/NZS CISPR 32, VCCI-CISPR 32, KS
C 9832

EMC: emisión (clase A)

EN 55035, KS C 9835EMC: inmunidad

IEC 63000, EN IEC 63000RoHS
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Contenido del paquete
El contenido del paquete del acoplamiento del módulo incluye:

• Acoplamiento del módulo de garantía (1)

• Cable USB 2.0, 305 mm, conectores macho de un B a dos A (1)

• Acoplamiento del módulo de garantía de conectividad del proveedor de CiscoEste documento contiene
URL que remiten a la guía de instalación del hardware, la guía de información de seguridad y conformidad
con normas, las páginas de garantías y licencias y un código QR que remite al portal de documentación
del centro de gestión.

Ubicación de los números de serie
El número de serie (SN) y la dirección de control de acceso al medio (MAC) se encuentran en la parte inferior
del acoplamiento del módulo.

Componentes del acoplamiento del módulo
La siguiente figura muestra las características del acoplamiento del módulo. Consulte LED del acoplamiento
del módulo, en la página 4 para obtener una descripción de los LED.

Figura 2: Componentes del acoplamiento del módulo

Puerto USB 2.0

Conectar un cable USB entre este puerto y un
ordenador host

2Botón de restablecimiento

Se utiliza para reiniciar el acoplamiento del
módulo o volver a la configuración
predeterminada de fábrica

1

Puerto RJ45

Conecte este puerto al módulo del sensor
mediante un cable Ethernet

4Puerto SFP

Introduzca el SFP del sensor directamente en este
puerto

3
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LED del acoplamiento del módulo
La siguiente figura muestra los LED y describe sus estados.

Figura 3: LED del acoplamiento del módulo y sus estados

LED de SFP

• Apagado: la interfaz está inactiva

• Verde: la interfaz está activa

2LED de alimentación

• Apagado: el dispositivo no recibe
alimentación

• Verde: el dispositivo está encendido y listo

• Naranja: el dispositivo está encendido, pero
no listo

1

—LED de RJ-45

• Apagado: la interfaz está inactiva

• Verde: la interfaz está activa

3

Fuente de alimentación
La siguiente tabla enumera las especificaciones de cada fuente de alimentación utilizada en el acoplamiento
del módulo.

Tabla 3: Especificaciones de alimentación

EspecificaciónDescripción

USB: 5 V de CC, 900 mAmáxPotencias nominales de entrada

SFP: 2,25 WmáxPotencia nominal de salida

4,5 Wmáx. (15,3 BTU/hmáx)Consumo de electricidad
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Especificaciones de hardware
La siguiente tabla contiene las especificaciones de hardware para el acoplamiento del módulo.

3 x 5,8 x 13,7 cm (1,15 x 2,3 x 5,4 pulg.)Dimensiones (Al. x An. x
Pr.)

0,115 kg (0,25 libras)Peso

En funcionamiento: de 0 a 40 °C (de 32 a 104 °F)

Sin funcionar: de -40 a 70 °C (de -40 a 158 °F)

Temperatura

En funcionamiento: del 5 al 85 % de HR, sin condensación

Sin funcionar: del 5 al 95 % de HR, sin condensación

Humedad

2000 m (6600 pies), sobre el nivel del marAltitud

Números de ID de producto
La siguiente tabla muestra una lista de los PID asociados al acoplamiento del módulo que se pueden sustituir
in situ. Si alguno de los componentes internos falla, debe devolverlo a través de una autorización de devolución
de mercancía (RMA). Consulte el portal de devoluciones de Cisco para obtener más información.

Tabla 4: PID del acoplamiento del módulo

DescripciónPID

Acoplamiento del módulo de garantía de conectividad
del proveedor de Cisco

SKY-MODULE-DOCK
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C A P Í T U L O 2
Preparación de la instalación

• Advertencias de instalación, en la página 7
• Recomendaciones de seguridad, en la página 8
• Mantenimiento de la seguridad con electricidad, en la página 9
• Evitar daños por ESD, en la página 9
• Entorno del sitio, en la página 10
• Consideraciones del sitio, en la página 10
• Consideraciones de la fuente de alimentación, en la página 10
• Consideraciones sobre la configuración en rack, en la página 10

Advertencias de instalación
Lea el documento Información sobre seguridad y cumplimiento de normativas antes de instalar el acoplamiento
del módulo.

No abra el appliance excepto bajo instrucciones del TAC.Precaución

Tome nota de las siguientes advertencias:

Declaración 1071: Definición de advertencia

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Antes de manipular cualquier equipo, debe ser consciente de los peligros que entraña la corriente eléctrica y
familiarizarse con los procedimientos estándar de prevención de accidentes. Lea las instrucciones de instalación
antes de usar, instalar o conectar el sistema a la fuente de alimentación. Utilice el número de declaración que
aparece al principio de cada declaración de advertencia para localizar su traducción en las advertencias de
seguridad traducidas de este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Advertencia

Guía de instalación de hardware del acoplamiento del módulo de garantía de conectividad del proveedor de Cisco
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Declaración 1005: Disyuntor del circuito

Este producto utiliza el sistema de protección contra cortocircuitos (sobretensión) instalado en el edificio.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, cerciórese de que el dispositivo de protección no sea
superior a CA 20 A/CC 40 A

Advertencia

Declaración 1073: El usuario no puede reparar ninguna pieza

No hay piezas reparables en el interior. Para evitar el riesgo de sufrir descargas eléctricas, no lo abra.

Advertencia

Declaración 1074: Cumplimiento de los códigos eléctricos locales y nacionales

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, la instalación del equipo debe cumplir con los códigos
eléctricos locales y nacionales.

Advertencia

Declaración 1089: Definiciones de persona instruida y capacitada

Una persona instruida es aquella persona que ha sido instruida y formada por una persona capacitada y que
toma las precauciones necesarias a la hora de trabajar con el equipo.

Una persona capacitada o cualificada es aquella persona que posee formación o experiencia en la tecnología
del equipo y que entiende los posibles riesgos a la hora de trabajar con el equipo.

Nota

Declaración 1091: Instalación por parte de una persona instruida

Solo se debe permitir a una persona instruida o capacitada que instale, sustituya o repare este equipo. Consulte
la declaración 1089 para obtener la definición de persona capacitada o instruida.

Advertencia

Declaración 9001: Eliminación del producto

Al desechar este producto deben tenerse en cuenta todas las leyes y normativas nacionales.

Advertencia

Recomendaciones de seguridad
Tenga en cuenta estas directrices de seguridad:

• Mantenga el área limpia y sin polvo antes, durante y después de la instalación.

• Mantenga las herramientas fuera de las zonas de paso donde usted u otras personas podrían tropezarse.

• No lleve ropa holgada ni joyas como pendientes, pulseras o cadenas que puedan engancharse en el chasis.
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• Utilice gafas de seguridad si trabaja en cualquier condición que pueda ser peligrosa para sus ojos.

• No realice ninguna acción que pueda resultar potencialmente peligrosa para las personas o que haga que
el equipo no sea seguro.

• Nunca intente levantar un objeto demasiado pesado para una sola persona.

Mantenimiento de la seguridad con electricidad

Antes de trabajar en un chasis, asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado.Advertencia

Lea el documento Cumplimiento de normativas e información de seguridad antes de instalar el chasis.

Siga estas directrices cuando trabaje con equipo eléctrico:

• Antes de comenzar los procedimientos que requieren acceso a la parte interior del chasis, localice el
interruptor de apagado de emergencia de la habitación en la que esté trabajando. De ese modo, si ocurre
un accidente eléctrico, podrá actuar rápidamente y desconectar la fuente de alimentación.

• No trabaje solo si hay condiciones potencialmente peligrosas en su espacio de trabajo.

• Nunca dé por hecho que la alimentación está desconectada; compruébelo siempre.

• Busque cuidadosamente posibles riesgos en su zona de trabajo como suelos húmedos, cables de
alimentación de prolongación sin conexión a tierra, cables de alimentación desgastados y la falta de
conexiones a tierra de seguridad.

• Utilice el chasis según las especificaciones eléctricas y las instrucciones de uso del producto.

Evitar daños por ESD
La ESD se produce cuando se manejan de manera incorrecta los componentes electrónicos y puede dañar el
equipo y afectar al circuito eléctrico, lo que puede dar lugar a un fallo intermitente o completo de su equipo.

Siga siempre los procedimientos de prevención de ESD cuando retire y sustituya componentes. Asegúrese de
que el chasis esté eléctricamente conectado a tierra. Utilice una correa para la muñeca antiestática y asegúrese
de que esté en contacto con su piel. Conecte la pinza de toma a tierra a una zona sin pintura del marco del
chasis para conectar a tierra de forma segura los voltajes de ESD. Para protegerse de manera adecuada frente
a daños y descargas causadas por ESD, tanto la correa para la muñeca como el cable deben funcionar
correctamente. Si no hay una correa de muñeca disponible, establezca una conexión a tierra usted mismo
tocando una parte metálica del chasis.

Por su seguridad, compruebe periódicamente el valor de resistencia de la correa antiestática, que debe estar
entre 1 y 10 megaohmios.
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Entorno del sitio
Consulte Especificaciones de hardware, en la página 5 para obtener más información sobre especificaciones
físicas.

Para evitar fallos en el equipo y reducir la posibilidad de que se apague por el entorno, planifique el diseño
del sitio y la ubicación del equipo con cuidado. Si su equipo actual se apaga o experimenta tasas de error
inusualmente altas, estas consideraciones pueden ayudarle a aislar la causa de los fallos y evitar futuros
problemas.

Consideraciones del sitio
Si tiene en cuenta los siguientes consejos, podrá planear un entorno operativo aceptable para el chasis y evitará
fallos del equipo provocados por el entorno.

• El equipo eléctrico genera calor. La temperatura del aire puede no ser la adecuada para refrigerar el
equipo a una temperatura operativa aceptable sin la circulación apropiada. Asegúrese de que la habitación
en la que utiliza su equipo tenga una circulación de aire adecuada.

• Asegúrese de que la cubierta del chasis es segura. El chasis está diseñado para permitir que el aire de
refrigeración fluya eficazmente por dentro. Un chasis abierto permite fugas de aire que pueden interrumpir
y redirigir el flujo del aire de refrigeración de los componentes internos.

• Siga siempre los procedimientos de prevención de ESD para evitar dañar el equipo. Los daños provocados
por descargas estáticas pueden causar fallos inmediatos o intermitentes en el equipo.

Consideraciones de la fuente de alimentación
Consulte Fuente de alimentación, en la página 4 para obtener más información detallada acerca de la fuente
de alimentación en el chasis.

Al instalar el chasis, tenga en cuenta lo siguiente:

• Compruebe la alimentación en el sitio antes de instalar el chasis para garantizar que no tenga picos ni
ruido. Instale un acondicionador de potencia si es necesario para asegurarse de utilizar niveles de tensión
y potencia adecuados en la tensión de entrada del appliance.

• Instale una conexión a tierra adecuada para el sitio para evitar daños por rayos y subidas de potencia.

• El chasis no cuenta con un rango de funcionamiento seleccionable por el usuario. Consulte la etiqueta
del chasis para conocer los requisitos de potencia de entrada correctos del appliance.

• Instale una fuente de alimentación continua para su sitio si es posible.

Consideraciones sobre la configuración en rack
Tenga en cuenta lo siguiente durante la planificación de la configuración en rack:
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• Si monta un chasis en un rack abierto, asegúrese de que el marco del rack no bloquea los puertos de
entrada o salida.

• Si su rack incluye puertas de cierre delantera y trasera, estas deben contar con un área perforada abierta
del 65 % distribuida uniformemente desde arriba hacia abajo para permitir un flujo de aire adecuado.

• Asegúrese de que los racks encerrados dispongan de una ventilación adecuada. Asegúrese de que el rack
no se congestione excesivamente, puesto que cada chasis genera calor. Un rack encerrado debe tener
laterales de ventilación y un ventilador que proporcione aire de refrigeración.

• En un rack encerrado con un ventilador en la parte superior, el calor generado por el equipo que está
cerca de la parte inferior del rack puede dirigirse hacia arriba y por los puertos de entrada del equipo de
encima en el rack. Asegúrese de que se proporcione una ventilación adecuada al equipo de la parte inferior
del rack.

• Los deflectores pueden ayudar a aislar el aire de salida del aire de entrada, lo cual también ayuda a guiar
el aire de refrigeración en su paso por el chasis. La mejor ubicación de los deflectores depende de los
patrones del flujo de aire en el rack. Pruebe diferentes disposiciones para colocar los deflectores de forma
eficaz.
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C A P Í T U L O 3
Instalación, mantenimiento y actualización

• Conectar al ordenador host, en la página 13
• Reiniciar el acoplamiento del módulo, en la página 14
• Devolver el acoplamiento del módulo a los valores predeterminados de fábrica, en la página 14

Conectar al ordenador host

Las siguientes pautas ayudan a garantizar el uso seguro y adecuado del acoplamiento del módulo:

• El acoplamiento del módulo se puede conectar a un concentrador autoalimentado capaz de proporcionar
900 mA por puerto. No lo conecte a un concentrador alimentado por bus.

• Se recomienda conectar el acoplamiento del módulo al ordenador host mediante el cable USB 2.0 de 30
cm (12 pulg) que se incluye en el paquete. Si se utiliza otro cable, debe ser un cable de tipo A a tipo B
que no mida más de 1 m (40 pulg.) con un tamaño de cable mínimo de 24 AWG para el extremo de solo
alimentación.

• No conecte el acoplamiento del módulo a un cable de extensión USB.

• Un acoplamiento del módulo se puede conectar de forma segura a un ordenador host al mismo tiempo
que otros dispositivos USB; sin embargo, no conecte más de un acoplamiento del módulo a la vez a un
ordenador host.

• Conecte solo un módulo del sensor al puerto RJ-45; conecte solo un SFP del sensor al puerto SFP. El
acoplamiento del módulo no admite ningún otro equipo.

• Para reinicios más rápidos, se recomienda desconectar el acoplamiento del módulo antes de reiniciar el
ordenador host.

• Aunque se pueden conectar un módulo del sensor y un SFP del sensor al acoplamiento del módulo al
mismo tiempo, el rendimiento del sistema mejora cuando solo hay un dispositivo conectado.

• Para obtener instrucciones sobre cómo administrar el SFP del sensor y el módulo del sensor mediante el
acoplamiento del módulo, consulte la Guía del usuario.

Nota

Para conectar el acoplamiento del módulo al ordenador host:
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Procedimiento

Paso 1 Conecte el cable USB 2.0 en Y suministrado desde el puerto USB del acoplamiento del módulo a uno de los siguientes:

• Un puerto USB 3.x SuperSpeed en el ordenador host, mediante el extremo de alimentación y datos del cable en Y.
Deje el extremo de solo alimentación del cable en Y desenchufado.

• Dos puertos USB 2.0 de alta velocidad en el ordenador host mediante los extremos de alimentación y datos y de
solo alimentación del cable en Y.

Paso 2 Realice una de las siguientes acciones o ambas:

• Inserte un SFP del sensor en el puerto SFP del acoplamiento del módulo.

• Conecte un módulo del sensor al puerto RJ-45 del acoplamiento del módulo mediante un cable Ethernet (cable de
parche).

Los LED de alimentación del acoplamiento del módulo se iluminan en naranja mientras la unidad está arrancando. Cuando
el LED de alimentación se ilumina en verde, está listo para configurar el dispositivo conectado activo.

Reiniciar el acoplamiento del módulo
Para reiniciar el acoplamiento del módulo:

Procedimiento

Paso 1 Asegúrese de que el acoplamiento del módulo no esté completando activamente ninguna actualización de firmware u
otras operaciones.

Paso 2 Pulse y suelte el botón Reset situado en el lateral de la unidad (indicado por en el diagrama numerado de la izquierda).
Paso 3 Cuando aparezca el mensaje de confirmación, haga clic en Aceptar.

Los LED de alimentación de la unidad se iluminan en naranja cuando se reinicia.

Devolver el acoplamiento del módulo a los valores
predeterminados de fábrica

Para devolver el acoplamiento del módulo a los valores predeterminados de fábrica:
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Procedimiento

Paso 1 Asegúrese de que el acoplamiento del módulo no esté completando activamente ninguna actualización de firmware u
otras operaciones.

Paso 2 Mantenga pulsado el botón RESET durante de 10 segundos.

Los LED de alimentación de la unidad comienzan a parpadear lentamente a medida que se aplica la configuración
predeterminada de fábrica. La unidad volverá a cargar la página principal en aproximadamente tres minutos.
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